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Lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt 
verwenden. 
LISTE DER WICHTIGSTEN TEILE 
  

Tastatur 

 
 

1. 3,5-Zoll-LCD-Farbmonitor 
2. Ein-/Aus-Taste 
3. Taste Helligkeit erhöhen (Drehung) 
4. Kamerataste 
5. Taste Helligkeit verringern (Drehung) 
6. Menu/OK 
7. Batteriefach (4 x 1,5 V AA) 
8. Betriebsanzeige-LED 
9. LED für niedrigen Batteriestand 
10. Dreieckige Aufhängeöse 
11. Flexibler Schlauch 
12. Kamera und LEDs 
13. LED Strom ein/aus 
14. Mini-USB-Anschluss (an PC) 
15. SD-Kartensteckplatz 
16. Video-Ausgang 
 
LISTE DER ZUBEHÖRTEILE 
 
17. Spiegel 
18. Haken 
19. Magnet 
20. TV-Videokabel 
21. USB-Kabel (an PC) 
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Sicherheitshinweise 
Machen Sie sich vor dem ersten Gebrauch mit der richtigen Verwendung des Geräts vertraut. 
Bewahren Sie diese Betriebsanleitung für eine spätere Verwendung auf. Diese Betriebsanleitung 
enthält wichtige Details zur Handhabung des Gerätes. Wenn es an Dritte übergeben wird, geben 
Sie bitte diese Anleitung zusammen mit dem Gerät weiter! 
 

Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen sorgfältig durch. 
Damit wird Ihnen die richtige Handhabung des Geräts erleichtert und Missverständnisse 
sowie mögliche Schäden werden vermieden. 
 
Beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise, um Fehlfunktionen, Schäden 
oder Verletzungen zu vermeiden: 

● Den Eintritt von Fremdkörpern und Flüssigkeiten in das Gerät vermeiden. Niemals 
Flüssigkeiten über den Bildschirm und das Gehäuse des Geräts verschütten. 

● Das Gerät ist nicht stoßfest. Keinen Stößen aussetzen und nicht fallen lassen. 
● Kamera und Monitor nicht in Wasser tauchen. An einem trockenen Ort aufbewahren. Mit 

diesen Maßnahmen wird das Risiko von Stromschlägen und Schäden verringert. Der Bildgeber 
und das Kabel sind wasserfest, wenn das Gerät vollständig montiert ist, der Monitor und die 
Kamera jedoch nicht. 

● Die Kamera nicht verwenden, wenn sich Kondenswasser im Inneren des Objektivs 
befindet. Lassen Sie das Wasser verdampfen, bevor Sie das Gerät erneut verwenden. 

 
Vorsicht 
● Das Gerät darf nicht mit tropfendem Wasser oder Spritzwasser in Berührung kommen. Keine 

mit Flüssigkeiten gefüllten Gegenstände, z. B. Vasen, auf dem Gerät abstellen. 
 
● Schalten Sie das Gerät aus, wenn es nicht in verwendet wird. 
● Achten Sie auf eine umweltgerechte Entsorgung der Batterien. 
 
● Entnehmen Sie die Batterien beim Reinigen des Geräts. 
● Entnehmen Sie vor einer längeren Lagerung die Batterien. 
● Wenn nötig, ERSETZEN SIE ALLE VIER BATTERIEN im Gerät durch neue. 
 
● Verwenden Sie ausschließlich Batterien in der angegebenen Größe und des angegebenen Typs. 
● Vergewissern Sie sich, dass die Batterien in der richtigen Ausrichtung wie im Batteriefach 

angegeben eingesetzt werden. 
 
● Die Batterien ordnungsgemäß entsorgen. Bei hohen Temperaturen besteht Explosionsgefahr. 

Daher nicht ins Feuer werfen. Bitte die Batteriepole beim Entsorgen mit Klebeband abkleben, 
um einen direkten Kontakt mit anderen Objekten zu vermeiden. In einigen Ländern gelten 
eigene Vorschriften zur Entsorgung von Batterien. Bitte beachten Sie alle geltenden 
Vorschriften. 

 

LIEFERUMFANG 
 

Menge Beschreibung 
1  Endoskop-Haupteinheit 
1  Bedienungsanleitung  
1  Videokabel  
1  USB-Kabel 
1  Spiegel  
1  Haken  
1  Magnet 
1  Netzteil 
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Prüfen Sie alle Teile auf Transportschäden. Wenden Sie sich im Schadensfall umgehend an Ihren 
Händler. Überprüfen Sie das Paket auf Vollständigkeit. Informieren Sie Ihren Händler unverzüglich 
über fehlende Teile. 
 
Produktinformationen 
Das Produkt ist als Fernprüfgerät konzipiert. Damit können schwer zugängliche Bereichen 
untersucht und auf dem Bildschirm in Echtzeit betrachtet werden. Zu den typischen Anwendungen 
gehören Prüfungen von Klimaanlagen, Leitungsverlegungen, Inspektionen von Fahrzeugen/ 
Booten/Flugzeugen usw. 
 

Vor dem ersten Gebrauch 
Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und prüfen Sie den Lieferumfang auf  
Vollständigkeit (IM PAKET). 
 

Vorbereitung 
Bevor Sie das Produkt verwenden, legen Sie die Batterien ein. Wählen Sie das Zubehör je nach 
Situation aus. Nachfolgend werden die erforderlichen Schritte beschrieben. 
 

Batterien einlegen 
1. Entfernen Sie die Schraube und die Abdeckung mit einem Schraubendreher. 
2. Entfernen Sie das Batteriefach und setzen Sie 4 neue AA-Batterien (1,5 V)  

in das Batteriefach ein. Die richtige  
Ausrichtung der Batterien ist im Batteriefach abgebildet. 

3. Setzen Sie das Batteriefach, die Batterieabdeckung und die Schraube wieder ein. 
4. LCD-Monitor über USB aufladen 

 

  
Vorgang 
Ein-/Ausschalten 

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH DES GERÄTS: 
● Stellen Sie sicher, dass Uhrzeit und Datum eingestellt sind 
● Stellen Sie sicher, dass die SD-Karte eingelegt wurde 

 
Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste (2), um 
das Gerät einzuschalten. 
Das Kamerabild erscheint auf dem 
Bildschirm und die Betriebsanzeige (8) 
leuchtet grün. 

Betriebsanzeige 

Kamera 

Uhrzeit/Datum 
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Um das Gerät auszuschalten, 
drücken Sie die Ein-/Aus-Taste. 

 
Den LED-Drehregler drehen (13) 

 
Kameralicht 
Die Prüfkamera ist mit einer dimmbaren LED-Leuchte im Kamerakopf ausgestattet, die über den 
LED-Drehregler (13) eingestellt werden kann. 
Drehen Sie  im Uhrzeigersinn, um die Helligkeit zu erhöhen. 
Drehen Sie  gegen den Uhrzeigersinn, um die Helligkeit zu verringern. 
 

Anzeige drehen 
Drücken Sie die Taste  1,5 Sekunden lang, um die Anzeige um 180 Grad zu drehen. 
 

Menüoptionen 

 
Die Menüoptionen werden durch Drücken der Taste MENU/OK (6) aufgerufen. 
Drücken Sie die Tasten , um im Menü nach oben oder unten zu blättern. 
 

 
 
Drücken Sie zum Auswählen eines Menüpunkts die Kamerataste (4). 
Wählen Sie EXIT, um zum vorherigen Menü zurückzukehren oder die Menüoptionen zu 
verlassen. 
 

Einstellungen 

 
 

ON 

DVR 
Kamera 
Wiedergab

 Einstellu
 Zurück 
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TV-Ausgang 

  
Ermöglicht die Auswahl des geeigneten Videostandards bei der Verbindung mit einem 
Fernsehgerät, Bildschirm oder Aufnahmegerät über den Videoanschluss (16). 

  
 
Wählen Sie zwischen NTSC und PAL. Die normale Einstellung für die meisten europäischen 
Länder ist PAL. 
 
Sprachauswahl 

 
Ermöglicht die Einstellung der Sprache für die Menüfunktionen. 
Verwenden Sie die Navigationstasten , um eine der verfügbaren Sprachen auszuwählen. 

 
 
Datum/Uhrzeit 
Datum/Uhrzeit einstellen 

  

Sprache 
Datum/Uh

 

Format 
Bildrate 
TV-Ausgang 

PAL 

TV-
 

NTSC 
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Verwenden Sie die Navigationstasten , um die Uhrzeit und das Datum anzupassen. 
 
Kamera- und Videobetrieb 
SD-Karte einsetzen 
Vor der Verwendung der Kamera- oder Videofunktion muss eine SD-Karte in den Kartensteckplatz 
eingesetzt werden. 
Hinweis: Die Karte muss mit den Kontakten nach oben eingesetzt werden. 

  
Daraufhin wird das SD-Kartensymbol angezeigt. 
 
Kamera 

  
Drücken Sie die Kamerataste (4), um ein Bild aufzunehmen. 

 
 
DVR 

  

Datum/Uhrz
 

08.08.2011 



 
 

8 
 

 
 
Bildverwaltung 

  
Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste kurz, um den Dateiverwaltungsmodus aufzurufen. Das zuletzt 
gespeicherte Bild oder Video wird angezeigt. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste erneut, um den 
Dateiverwaltungsmodus zu beenden. 

 
Wiedergabe 

  
Verwenden Sie die Navigationstasten , um die Wiedergabe auszuwählen. 
Drücken Sie die Taste (4), um die Videowiedergabe zu starten. 
 
Formatieren 

  

 
Wählen Sie „Ja“, um alle Daten auf der SD-Karte zu formatieren. 
Wählen Sie „Nein“ zum Beenden ohne Formatierung. 
 
 

Formatieren 

JA 

NEIN 

Betriebsanzeige 
Bild-/Video-Symbol 

Ordnername 

Uhrzeit/Datum 
Datei/Name 
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Bildrate 

 

 
Videoausgang 
Die Prüfkamera ist mit einem Videoausgang ausgestattet, über den das Bild auf einem größeren 
Bildschirm angezeigt und bei Bedarf aufgezeichnet werden kann. 

 
Schließen Sie das Videokabel (21) an den Videoausgang (16) und den AV-Eingang am Bildschirm an. 
Schalten Sie die Kamera ein und wählen Sie auf dem Bildschirm den Video-Eingangskanal aus. 
Das Kamerabild wird jetzt angezeigt. 
 
 

Dateien auf einen Computer übertragen 

 
Schließen Sie zuerst das USB-Kabel (21) an den Mini-USB-Anschluss (14) und den Computer an. 
Schalten Sie die Kamera ein. Der Computer erkennt das Gerät als Wechseldatenträger. 
Nun können Dateien auf den Computer kopiert werden. 
 

Monitorhandschlaufe 
Packen Sie die Handschlaufe aus und befestigen 
Sie sie am Arm. 
Befestigen Sie den abnehmbaren Monitor an der 
Metallplatte. Bitte beachten Sie die korrekte 
Ausrichtung.  
 
Das Metallkügelchen am Monitor sollte in die Öffnung 
auf der Platte passen. Drücken Sie den Monitor nach 
unten, um ihn an der Handschlaufe zu befestigen. 

Bildrate 

20 FPS 

25 FPS 

30 FPS 
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ZUBEHÖR 
Aufsteckwerkzeuge 
Die Prüfkamera wird mit einem Haken, einem Spiegel und einem Magnetwerkzeug geliefert, um 
die Inspektion und das Herausholen von Objekten aus engen Bereichen zu erleichtern. 

  
Stellen Sie sicher, dass das Werkzeug vor der Verwendung fest am Kamerakopf befestigt ist. 
WARNUNG: Bei der Verwendung von Aufsteckwerkzeugen keine übermäßige Kraft zum Einsetzen 
oder Aufnehmen anwenden. Es wird keine Haftung für gelöste Werkzeuge während des 
Gebrauchs übernommen. 

 
Kamera anschließen/trennen 
Die Kamerasonde kann einfach entfernt werden, um sie zu ersetzen oder durch ein neueres 
Modell auszutauschen. 
Lösen Sie zuerst die Sicherungsschraube und entfernen Sie dann die flexible Sonde. 
Schieben Sie die neue Kamera in die richtige Position und ziehen Sie die Sicherungsschraube 
wieder fest. 

 
Anzeige für niedrigen Batteriestand 
Wenn die Batterien fast leer sind, leuchtet die LED für niedrigen Batteriestand (9) auf. Ersetzen 
Sie die Batterien im Batteriefach, wie im Abschnitt „Batterien einlegen“ in diesem Handbuch 
beschrieben. 
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Entsorgung 
Verpackung 

Die Verpackung ist recycelbar. Geben Sie das Verpackungsmaterial nur in die 
entsprechenden Sammelbehälter. 

Gerät 
Nachdem das Gerät das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, befolgen Sie die 
gesetzlichen Vorschriften zur Entsorgung von elektrischen Geräten. Bringen Sie das 
Gerät zu Ihrem Händler oder zu einer entsprechenden öffentlichen Recyclingstelle. 

Entsorgen Sie Ihre gebrauchten Batterien, Nickel-Cadmium-Batterien, wiederaufladbare 
Akkus, Batteriezellen und Starterbatterien nicht im Hausmüll. Bringen Sie sie zu einer 
geeigneten Sammelstelle. 

CE-Konformitätserklärung 
Dieses Produkt entspricht den CE-Richtlinien und Verordnungen der EU. Elektromagnetische 
Verträglichkeit 2004/108/EWG RoHS-Richtlinie 2002/95/EWG 

Technische Daten 

8,9-cm-TFT-Auflösung 320 x 240 Pixel 
Auflösung des Objektivsensors 640 x 480 Pixel 
Empfindlichkeit 1,8 V (Luxsek.) 
Farbsystem RGB-Bayer-Muster 
Weißabgleich Automatisch 
Belichtung Automatisch 
Videoformat NTSC- und PAL-Composite-Video 
Kameralicht 4 LEDs, weiß 
AVI-Anschluss Handler NTSC- und PAL-Signalausgang 
Stromversorgung durch 4 x 1,5V AA-Batterien 
Leistungsaufnahme Max. 450 mA 
Umgebungs-/Betriebstemperatur 0 bis 45 °C 
Länge des TV-Kabels Ca. 1,5 m 
Gesamtlänge des Geräts 111,0 +/- 2,0 cm 
Länge des Metallstabs 88,0 +/- 2,0 cm 
Minimaler Biegeradius 4,5 cm 
Durchmesser des Kamerakopfs 10,0 mm 
Erfassungsbereich des Objektivs 54° 
Nahfeld-Fokus 3–6 cm 
Gewicht ohne Zubehör Ca. 500 g 

CE-Konformitätserklärung
Dieses Produkt erfüllt die EU-CE-Richtlinien und -Richtlinien. Elektromagnetische 
Kompatibilitätsrichtlinien 2014/30/EU und RoHS-Richtlinie 2011/65/EU und ihre 
Ergänzung (EU) Nr. 2015/863.




